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ר  בַּ֥  דְ מִ ה בְּ שֶׁ֔ ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֤  דַ יְ )יד( וַ

י  וִ֔  נֵ֣י לֵ  ת־בְּ ד֙ אֶ קֹ ר׃ )טו( פְּ אמֹֽ י לֵ נַ֖ י סִ

ר  כָ֛  ל־זָ ם כׇּ תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ ם לְ תָ֖  בֹ ית אֲ בֵ֥  לְ

ם׃ )טז(  דֵֽ  קְ פְ ה תִּ לָ עְ מַ֖  שׁ וָ דֶ ן־חֹ֥ בֶּ מִ

י יהוה  פִּ֣ ל־ ה עַ שֶׁ֖  ם מֹ תָ֛  ד אֹ קֹ֥ פְ יִּ וַ

י  וִ֖  י־לֵ נֵֽ  ה בְ לֶּ אֵ֥ יוּ־ הְ יִּֽ  ה׃ )יז( וַ וָּֽ  ר צֻ שֶׁ֖  אֲ כַּ

י׃ )יח(  רִֽ  רָ ת וּמְ הָ֖  וֹן וּקְ שׁ֕ רְ ם גֵּ תָ֑  מֹ שְׁ בִּ

ם  תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ וֹן לְ שׁ֖ רְ י־גֵ נֵ בְּֽ וֹת  מ֥ ה שְׁ לֶּ אֵ֛  וְ

ת  הָ֖  י קְ נֵ֥  י׃ )יט( וּבְ עִֽ  מְ שִׁ י וְ נִ֖  בְ לִ

וֹן  ר֖ בְ ר חֶ הָ֔ צְ יִ ם וְ רָ֣  מְ ם עַ תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ לְ

ם  תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ י לְ רִ֛  רָ י מְ נֵ֧  ל׃ )כ( וּבְ אֵֽ י זִּ עֻ וְ

ת  חֹ֥ פְּ שְׁ ם מִ הֵ֛ ה  לֶּ אֵ֥ י  שִׁ֑ י וּמוּ לִ֣  חְ מַ

וֹן  שׁ֔ גֵ֣רְ   ם׃ )כא( לְ תָֽ  בֹ ית אֲ בֵ֥  י לְ וִ֖  לֵּ הַ

י  עִ֑  מְ שִּׁ ת הַ חַ פַּ֖  שְׁ י וּמִ נִ֔ בְ לִּ הַ ת֙ חַ פַּ֙  שְׁ מִ

י׃ )כב(  נִּֽ  שֻׁ רְ גֵּ ת הַ חֹ֖ פְּ שְׁ ם מִ ה הֵ֔ לֶּ אֵ֣

שׁ  דֶ ן־חֹ֖ בֶּ ר מִ כָ֔ ל־זָ ר כׇּ פַּ֣  סְ מִ ם֙ בְּ יהֶ דֵ קֻ פְּ

ים  פִ֖  לָ ת אֲ עַ֥  בְ ם שִׁ יהֶ֔ דֵ קֻ֣ פְּ ה  לָ עְ מָ֑  וָ

spoke to Moses in the יהוה (14)

wilderness of Sinai, saying: (15)

Record the descendants of Levi by

ancestral house and by clan; record

every male among them from the

age of one month up. (16) So Moses

recorded them at the command of

 as he was bidden. (17) These ,יהוה

were the sons of Levi by name:

Gershon, Kohath, and Merari. (18)

These were the names of the sons of

Gershon by clan: Libni and Shimei.

(19) The sons of Kohath by clan:

Amram and Izhar, Hebron and

Uzziel. (20) The sons of Merari by

clan: Mahli and Mushi. These were

the clans of the Levites within their

ancestral houses: (21) To Gershon

belonged the clan of the Libnites

and the clan of the Shimeites; those

were the clans of the Gershonites.

https://www.sefaria.org/profile/janet-cohen
https://www.sefaria.org/Numbers%203:14-4:20
https://www.sefaria.org/Numbers%203:14-4:20


י  נִּ֑  שֻׁ רְ גֵּ ת הַ חֹ֖ פְּ שְׁ וֹת׃ )כג( מִ אֽ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ וַ

ה׃ )כד(  מָּ יָֽ וּ  נ֖ חֲ ן יַ כָּ֛  שְׁ מִּ י הַ רֵ֧  חֲ אַ

ף  סָ֖  יָ לְ י אֶ נִּ֑  שֻׁ רְ גֵּ ב לַ אָ֖ ית־ בֵֽ יא  שִׂ֥  וּנְ

שׁוֹן֙ רְ י־גֵ נֵֽ  ת בְּ רֶ מֶ֤  שְׁ ל׃ )כה( וּמִ אֵֽ  ן־לָ בֶּ

ל  הֶ אֹ֑ הָ ן וְ כָּ֖  שְׁ מִּ ד הַ ל מוֹעֵ֔ הֶ אֹ֣ בְּ

ד׃ )כו(  עֵֽ ל מוֹ הֶ ח אֹ֥ תַ פֶּ֖ ךְ  סַ֕ הוּ וּמָ סֵ֕ כְ מִ

ר  צֵ֔ חָ הֶֽ ח  תַ פֶּ֣ ךְ֙  סַ ת־מָ אֶ ר וְ צֵ֗ חָ הֶֽ י  עֵ֣  לְ קַ וְ

חַ בֵּ֖  זְ מִּ ל־הַ עַ ן וְ כָּ֛  שְׁ מִּ ל־הַ ר עַ שֶׁ֧  אֲ

וֹ׃ }ס{  תֽ דָ בֹ ל עֲ כֹ֖ יו לְ רָ֔  יתָ מֵֽ ת֙  אֵ יב וְ בִ֑  סָ

י֙ מִ רָ מְ עַ הַֽ ת  חַ פַּ֤  שְׁ ת מִ הָ֗ קְ לִ )כז( וְ

ת֙ חַ פַּ֙  שְׁ י וּמִ רִ֔  הָ צְ יִּ ת הַ חַ פַּ֣  שְׁ וּמִ

ה  לֶּ אֵ֥ י  לִ֑  יאֵ זִּֽ  עׇ ת הָ חַ פַּ֖  שְׁ י וּמִ נִ֔ רֹ בְ חֶ הַֽ

ר֙ פַּ סְ מִ י׃ )כח( בְּ תִֽ  הָ קְּ ת הַ חֹ֥ פְּ שְׁ ם מִ הֵ֖

נַ֤ת   מֹ ה שְׁ לָ עְ מָ֑  שׁ וָ דֶ ן־חֹ֖ בֶּ ר מִ כָ֔ ל־זָ כׇּ

ת  רֶ מֶ֥  שְׁ י מִ רֵ֖  מְ וֹת שֹׁ א֔ שׁ מֵ שֵׁ֣  ים֙ וְ פִ לָ אֲ

ת  הָ֖  י־קְ נֵ ת בְּ חֹ֥ פְּ שְׁ שׁ׃ )כט( מִ דֶ קֹּֽ הַ

ה׃ )ל(  נָ מָֽ י ן תֵּ כָּ֖  שְׁ מִּ ךְ הַ יֶ֥רֶ ל  עַ֛ וּ  נ֑ חֲ יַ

י  תִ֑  הָ קְּ ת הַ חֹ֣ פְּ שְׁ מִ ב לְ אָ֖ ית־ בֵֽ יא  שִׂ֥  וּנְ

ם  תָּ֗ רְ מַ שְׁ ל׃ )לא( וּמִ אֵֽ י זִּ ן־עֻ ן בֶּ פָ֖  יצָ לִ אֱ

ת  חֹ֔ בְּ זְ מִּ הַֽ  ה וְ רָ֣  נֹ מְּ הַ ן֙ וְ חָ לְ שֻּׁ הַ ן וְ רֹ֤ אָ הָ

ם  הֶ֑  וּ בָּ ת֖ רְ שָׁ ר יְ שֶׁ֥  שׁ אֲ דֶ קֹּ֔ י הַ לֵ֣  וּכְ

(22) The recorded entries of all their

males from the age of one month

up, as recorded, came to 7,500. (23)

The clans of the Gershonites were

to camp behind the Tabernacle, to

the west. (24) The chieftain of the

ancestral house of the Gershonites

was Eliasaph son of Lael. (25) The

duties of the Gershonites in the

Tent of Meeting comprised: the

tabernacle, the tent, its covering,

and the screen for the entrance of

the Tent of Meeting; (26) the

hangings of the enclosure, the

screen for the entrance of the

enclosure which surrounds the

Tabernacle, the cords thereof, and

the altar—all the service connected

with these. (27) To Kohath

belonged the clan of the

Amramites, the clan of the

Izharites, the clan of the

Hebronites, and the clan of the

Uzzielites; those were the clans of

the Kohathites. (28) All the listed

males from the age of one month



יא֙ שִׂ וֹ׃ )לב( וּנְ תֽ דָ בֹ ל עֲ כֹ֖ ךְ וְ סָ֔ מָּ הַ֨ וְ

ן  הֵ֑  כֹּ ן הַ רֹ֣ הֲ ן־אַ ר בֶּ זָ֖  עָ לְ י אֶ וִ֔  לֵּ י הַ אֵ֣ י שִׂ נְ

שׁ׃ )לג(  דֶ קֹּֽ ת הַ רֶ מֶ֥  שְׁ י מִ רֵ֖  מְ ת שֹׁ דַּ֕  קֻ פְּ

ת  חַ פַּ֖  שְׁ י וּמִ לִ֔ חְ מַּ ת֙ הַ חַ פַּ֙  שְׁ י מִ רִ֕  רָ מְ לִ

י׃  רִֽ  רָ ת מְ חֹ֥ פְּ שְׁ ם מִ הֵ֖ ה  לֶּ אֵ֥ י  שִׁ֑ מּוּ הַ

ר  כָ֔ ל־זָ ר כׇּ פַּ֣  סְ מִ ם֙ בְּ יהֶ דֵ קֻ )לד( וּפְ

ים  פִ֖  לָ ת אֲ שֶׁ שֵׁ֥ ה  לָ עְ מָ֑  שׁ וָ דֶ ן־חֹ֖ בֶּ מִ

ב֙  ית־אָ בֵֽ יא  שִׂ֤  ם׃ )לה( וּנְ יִ תָֽ א וּמָ

ל  יִ חָ֑ י בִ ן־אֲ ל בֶּ אֵ֖ י י צוּרִ רִ֔  רָ ת מְ חֹ֣ פְּ שְׁ מִ לְ

ה׃ )לו(  נָ פֹֽ  וּ צָ נ֖ חֲ ן יַ כָּ֛  שְׁ מִּ ךְ הַ יֶ֧רֶ ל  עַ֣

י֙ שֵׁ רְ י֒ קַ רִ רָ נֵ֣י מְ  ת֮ בְּ רֶ מֶ֘ שְׁ ת מִ דַּ֣  קֻ וּפְ

יו  נָ֑  דָ אֲ יו וַ דָ֣  מֻּ עַ יו וְ חָ֖ י רִ ן וּבְ כָּ֔ שְׁ מִּ הַ

י  דֵ֧  מֻּ עַ וֹ׃ )לז( וְ תֽ דָ בֹ ל עֲ כֹ֖ יו וְ לָ֔ ל־כֵּ כׇ֨ וְ

ם  תָ֖  דֹ יתֵ ם וִ הֶ֑ י נֵ דְ אַ יב וְ בִ֖  ר סָ צֵ֛  חָ הֶ

נֵ֣י   פְ ים לִ נִ֣  חֹ הַ ם׃ )לח( וְ הֶֽ י רֵ יתְ מֵֽ וּ

ד ׀  ל־מוֹעֵ֨ הֶ י֩ אֹֽ נֵ פְ ה לִ מָ דְ קֵ֣ ן  כָּ֡ שְׁ מִּ הַ

ים֙ רִ מְ יו שֹֽׁ נָ֗ ן וּבָ רֹ֣ הֲ אַ ה ׀ וְ שֶׁ֣  ה מֹ חָ רָ֜  זְ מִ

נֵ֣י   ת בְּ רֶ מֶ֖  שְׁ מִ שׁ לְ דָּ֔  קְ מִּ ת הַ רֶ מֶ֣  שְׁ מִ

ת׃ )לט(  מָֽ ב יוּ רֵ֖  קָּ ר הַ זָּ֥  הַ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ יִ

ה  שֶׁ֧  ד מֹ קַ֨  ר֩ פָּ שֶׁ ם אֲ יִּ֜ וִ לְ י הַ דֵ֨ קוּ ל־פְּ כׇּ

ם  תָ֑  חֹ פְּ שְׁ מִ י יהוה לְ פִּ֥ ל־ ןׄ עַ רֹ֛ׄ  הֲׄ אַׄ וְׄ

up came to 8,600, attending to the

duties of the sanctuary. (29) The

clans of the Kohathites were to

camp along the south side of the

Tabernacle. (30) The chieftain of the

ancestral house of the Kohathite

clans was Elizaphan son of Uzziel.

(31) Their duties comprised: the

ark, the table, the lampstand, the

altars, and the sacred utensils that

were used with them, and the

screen —all the service connected

with these. (32) The head chieftain

of the Levites was Eleazar son of

Aaron the priest, in charge of those

attending to the duties of the

sanctuary. (33) To Merari belonged

the clan of the Mahlites and the

clan of the Mushites; those were the

clans of Merari. (34) The recorded

entries of all their males from the

age of one month up came to

6,200. (35) The chieftain of the

ancestral house of the clans of

Merari was Zuriel son of Abihail.

They were to camp along the north



ם  נַ֥יִ   ה שְׁ לָ עְ מַ֔ שׁ וָ דֶ ן־חֹ֣ בֶּ ר֙ מִ כָ ל־זָ כׇּ

ר יהוה  אמֶ יֹּ֨ ף׃ }ס{ )מ( וַ לֶ אָֽ ים  רִ֖  שְׂ עֶ וְ

נֵ֣י   בְ ר֙ לִ כָ ר זָ כֹ֤ ל־בְּ ד כׇּ קֹ֨ ה פְּ שֶׁ֗ ל־מֹ אֶ

ת  אֵ֖ א  שָׂ֕ ה וְ לָ עְ מָ֑  שׁ וָ דֶ ן־חֹ֖ בֶּ ל מִ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

תָּ֨ חְ קַ לָ ם׃ )מא( וְ תָֽ  מֹ ר שְׁ פַּ֥  סְ מִ

ת  חַ תַּ֥ י יהוה  נִ֣  י֙ אֲ יִּ֥ם לִ  וִ לְ ת־הַ אֶ

ת  מַ֣  הֱ ת֙ בֶּ אֵ ל וְ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְ ר בִּ כֹ֖ ל־בְּ כׇּ

י  נֵ֥  ת בְּ מַ֖  הֱ בֶ וֹר בְּ כ֔ ל־בְּ ת כׇּ חַ תַּ֣ ם  יִּ֔ וִ לְ הַ

ר  שֶׁ֛  אֲ ה כַּ שֶׁ֔ ד מֹ קֹ֣ פְ יִּ ל׃ )מב( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

י  נֵ֥  בְ וֹר בִּ כ֖ ל־בְּ ת־כׇּ אֶֽ וֹ  ת֑ ה יהוה אֹ וָּ֥  צִ

ר  כָ֜ וֹר זָ כ֨ ל־בְּ י֩ כׇ הִ יְ ל׃ )מג( וַ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

ה  לָ עְ מַ֖  שׁ וָ דֶ ן־חֹ֥ בֶּ ת מִ מֹ֛ ר שֵׁ פַּ֥  סְ מִ בְּ

ף  לֶ ים֙ אֶ֔ רִ שְׂ עֶ ם וְ נַ֤יִ   ם שְׁ הֶ֑ י דֵ קֻ פְ לִ

ם׃ }פ{  )מד(  יִ תָֽ א ים וּמָ עִ֖  בְ שִׁ ה וְ שָׁ֥ לֹ שְׁ

ר׃ )מה(  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ וַ

נֵ֣י   בְ כוֹר֙ בִּ ל־בְּ ת כׇּ חַ תַּ֤ ם  יִּ֗ וִ לְ ת־הַ ח אֶ קַ֣

ת  חַ תַּ֣ ם  יִּ֖  וִ לְ ת הַ מַ֥  הֱ ת־בֶּ אֶ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

י יהוה׃  נִ֥  ם אֲ יִּ֖  וִ לְ י הַ לִ֥ יוּ־ הָ ם וְ תָּ֑  מְ הֶ בְּ

ים  עִ֖  בְ שִּׁ הַ ה וְ לֹשָׁ֔ שְּׁ יֵ֣י הַ דוּ ת֙ פְּ אֵ )מו( וְ

ם  יִּ֔ וִ לְ ל־הַ ים֙ עַ פִ דְ עֹֽ ם הָ יִ תָ֑ א מָּ הַ וְ

תָּ֗ חְ קַ לָ ל׃ )מז( וְ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  וֹר בְּ כ֖ בְּ מִ

side of the Tabernacle. (36) The

assigned duties of the Merarites

comprised: the planks of the

Tabernacle, its bars, posts, and

sockets, and all its furnishings—all

the service connected with these;

(37) also the posts around the

enclosure and their sockets, pegs,

and cords. (38) Those who were to

camp before the Tabernacle, in

front—before the Tent of Meeting,

on the east—were Moses and Aaron

and his sons, attending to the

duties of the sanctuary, as a duty on

behalf of the Israelites; and any

outsider who encroached was to be

put to death. (39) All the Levites

who were recorded, whom at יהוה’s 

command Moses and Aaron

recorded by their clans, all the

males from the age of one month

up, came to 22,000. (40) יהוה said 

to Moses: Record every first-born

male of the Israelite people from

the age of one month up, and make

a list of their names; (41) and take



ת  לֶ גֹּ֑  לְ גֻּ ים לַ לִ֖  קָ ת שְׁ שֶׁ מֵ֛  ת חֲ שֶׁ מֵ֧  חֲ

ה  רָ֖  ים גֵּ רִ֥  שְׂ ח עֶ קָּ֔  שׁ֙ תִּ דֶ קֹּ֙  ל הַ קֶ שֶׁ֤  בְּ

ן  רֹ֖ הֲ אַ ף לְ סֶ כֶּ֔ ה הַ תָּ֣  תַ נָ ל׃ )מח( וְ קֶ שָּֽׁ  הַ

ם׃ )מט(  הֶֽ  ים בָּ פִ֖  דְ עֹ י הָ דוּיֵ֕ יו פְּ נָ֑  בָ וּלְ

ת֙ אֵ וֹם מֵ י֑ דְ פִּ ף הַ סֶ כֶּ֣ ת  אֵ֖ ה  שֶׁ֔ ח מֹ קַּ֣  יִּ וַ

ת  אֵ֗ ם׃ )נ( מֵ יִּֽ  וִ לְ יֵ֥י הַ דוּ ל פְּ עַ֖ ים  פִ֔ דְ עֹ֣ הָ

ף  סֶ כָּ֑  ת־הַ ח אֶ קַ֣ לָ ל  אֵ֖  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  וֹר בְּ כ֛ בְּ

ף  לֶ אֶ֖  וֹת וָ א֛ שׁ מֵ לֹ֥ ים וּשְׁ שִּׁ֜ שִׁ ה וְ שָּׁ֨ מִ חֲ

ה  שֶׁ֜ ן מֹ תֵּ֨ יִּ שׁ׃ )נא( וַ דֶ קֹּֽ ל הַ קֶ שֶׁ֥  בְּ

יו  נָ֖  בָ ן וּלְ רֹ֥ הֲ אַ יִ֛ם לְ  דֻ פְּ ף הַ סֶ כֶּ֧ ת־ אֶ

ה יהוה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ י יהוה כַּ פִּ֣ ל־ עַ

ר יהוה  בֵּ֣  דַ יְ ה׃ }פ{  )א( וַ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

ר׃ )ב(  אמֹֽ ן לֵ רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ  ה וְ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

נֵ֣י   וֹךְ בְּ תּ֖ ת מִ הָ֔ נֵ֣י קְ  אשׁ֙ בְּ ת־רֹ א אֶ שֹׂ֗ נָ

ם׃ )ג(  תָֽ  בֹ ית אֲ בֵ֥  ם לְ תָ֖  חֹ פְּ שְׁ מִ י לְ וִ֑  לֵ

ד  עַ֖  ה וְ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ ים שָׁ שִׁ֤ לֹ ן שְׁ בֶּ֨  מִ

א  בָ֔ צָּ א֙ לַ ל־בָּ נָ֑ה כׇּ  ים שָׁ שִּׁ֣  מִ ן־חֲ בֶּ

ד׃ )ד(  עֵֽ ל מוֹ הֶ אֹ֥ ה בְּ כָ֖ א לָ וֹת מְ שׂ֥ עֲ לַ

ד  עֵ֑ ל מוֹ הֶ אֹ֣ ת בְּ הָ֖  י־קְ נֵ ת בְּ דַ֥  בֹ את עֲ זֹ֛

יו֙ נָ ן וּבָ רֹ֤ הֲ א אַ ים׃ )ה( וּבָ֨ שִֽׁ  דָ קֳּ שׁ הַ דֶ קֹ֖

ת  כֶ רֹ֣ ת פָּ אֵ֖ דוּ  רִ֕ הוֹ ה וְ נֶ֔ חֲ מַּ הַֽ עַ  סֹ֣ נְ בִּ

the Levites for Me, יהוה, in place of 

every male first-born among the

Israelite people, and the cattle of

the Levites in place of every male

first-born among the cattle of the

Israelites. (42) So Moses recorded all

the male first-born among the

Israelites, as יהוה had commanded 

him. (43) All the first-born males as

listed by name, recorded from the

age of one month up, came to

 ,spoke to Moses יהוה (44) .22,273

saying: (45) Take the Levites in

place of all the male first-born

among the Israelite people, and the

cattle of the Levites in place of their

cattle; and the Levites shall be

Mine, יהוה’s. (46) And as the 

redemption price of the 273

Israelite male first-born over and

above the number of the Levites,

(47) take five shekels per head—take

this by the sanctuary weight,

twenty gerahs to the shekel— (48)

and give the money to Aaron and

his sons as the redemption price for



ת׃ )ו(  דֻֽ  עֵ ן הָ רֹ֥ ת אֲ אֵ֖ הּ  סּוּ־בָ֔ כִ֨ ךְ וְ סָ֑  מָּ הַ

וּ  שׂ֧ רְ שׁ וּפָ חַ וֹר תַּ֔ סוּי֙ ע֣ יו כְּ לָ֗ וּ עָ נ֣ תְ נָ וְ

וּ  מ֖ שָׂ ה וְ לָ עְ מָ֑  לְ ת מִ לֶ כֵ֖  יל תְּ לִ֛  ד־כְּ גֶ בֶֽ

שׂוּ֮ רְ פְ ים יִ נִ֗ פָּ ן הַ חַ֣  לְ ל ׀ שֻׁ עַ֣  יו׃ )ז( וְ דָּֽ  בַּ

ת  רֹ֤ עָ קְּ ת־הַ יו אֶ לָ֠ וּ עָ֠ נ֣ תְ נָ ת֒ וְ לֶ כֵ֒ ד תְּ גֶ בֶּ֣

ת  אֵ֖  ת וְ יֹּ֔ קִּ נַ מְּ ת־הַ אֶ ת֙ וְ פֹּ כַּ ת־הַ אֶ וְ

יו  לָ֥  יד עָ מִ֖  תָּ ם הַ חֶ לֶ֥  ךְ וְ סֶ נָּ֑  וֹת הַ שׂ֣ קְ

ד  גֶ ם בֶּ֚ יהֶ֗ לֵ וּ עֲ שׂ֣ רְ יֶֽה׃ )ח( וּפָ  הְ יִ

וֹר  ה ע֣ סֵ֖  כְ מִ וֹ בְּ ת֔ וּ אֹ סּ֣ כִ י וְ נִ֔ ת שָׁ עַ לַ֣ תּוֹ

וּ ׀  ח֣ קְ לָ יו׃ )ט( וְ דָּֽ  ת־בַּ וּ אֶ מ֖ שָׂ שׁ וְ חַ תָּ֑

אוֹר֙ מָּ ת הַ רַ֤  נֹ ת־מְ וּ אֶ סּ֞ כִ ת וְ לֶ כֵ֗ ד תְּ גֶ בֶּ֣

יהָ  חֶ֖  קָ לְ ת־מַ אֶ יהָ וְ תֶ֔ נֵ֣רֹ ת־ אֶ וְ

הּ  נָ֔ מְ י שַׁ לֵ֣  ל־כְּ ת֙ כׇּ אֵ יהָ וְ תֶ֑  תֹּ חְ ת־מַ אֶ וְ

וּ  נ֤ תְ נָ ם׃ )י( וְ הֶֽ  הּ בָּ לָ֖ תוּ־ רְ שָׁ ר יְ שֶׁ֥  אֲ

וֹר  ה ע֣ סֵ֖  כְ ל־מִ יהָ אֶ לֶ֔ ל־כֵּ ת־כׇּ אֶ הּ֙ וְ תָ אֹ

ל ׀  עַ֣  וֹט׃ )יא( וְ מּֽ ל־הַ וּ עַ נ֖ תְ נָ שׁ וְ חַ תָּ֑

ת  לֶ כֵ֔ ד תְּ גֶ בֶּ֣ שׂוּ֙  רְ פְ ב יִ הָ֗ זָּ ח הַ בַּ֣  זְ מִ

וּ  מ֖ שָׂ שׁ וְ חַ תָּ֑ וֹר  ה ע֣ סֵ֖  כְ מִ וֹ בְּ ת֔ וּ אֹ סּ֣ כִ וְ

י  לֵ֨ ל־כְּ ת־כׇּ חוּ֩ אֶ קְ לָ יו׃ )יב( וְ דָּֽ  ת־בַּ אֶ

שׁ  דֶ קֹּ֗ ם בַּ בָ֣ תוּ־ רְ שָֽׁ  ר יְ שֶׁ֧  ת אֲ רֵ֜  שָּׁ הַ

ם  וּ אוֹתָ֔ סּ֣ כִ ת וְ לֶ כֵ֔ ד תְּ גֶ בֶּ֣ ל־ נוּ֙ אֶ תְ נָֽ  וְ

those who are in excess. (49) So

Moses took the redemption money

from those over and above the ones

redeemed by the Levites; (50) he

took the money from the male first-

born of the Israelites, 1,365

sanctuary shekels. (51) And Moses

gave the redemption money to

Aaron and his sons at יהוה’s 

bidding, as יהוה had commanded 

Moses. (1) יהוה spoke to Moses and 

Aaron, saying: (2) Take a [separate]

census of the Kohathites among the

Levites, by the clans of their

ancestral house, (3) from the age of

thirty years up to the age of fifty, all

who are subject to service, to

perform tasks for the Tent of

Meeting. (4) This is the

responsibility of the Kohathites in

the Tent of Meeting: the most

sacred objects. (5) At the breaking

of camp, Aaron and his sons shall

go in and take down the screening

curtain and cover the Ark of the

Pact with it. (6) They shall lay a



וֹט׃  מּֽ ל־הַ וּ עַ נ֖ תְ נָ שׁ וְ חַ תָּ֑ וֹר  ה ע֣ סֵ֖  כְ מִ בְּ

יו  לָ֔ וּ עָ שׂ֣ רְ חַ וּפָ בֵּ֑  זְ מִּ ת־הַ וּ אֶ נ֖ שְּׁ דִ )יג( וְ

יו  לָ֠ וּ עָ֠ נ֣ תְ נָ ן׃ )יד( וְ מָֽ  גָּ רְ ד אַ גֶ בֶּ֖

יו  לָ֣  וּ עָ ת֧ רְ שָׁ יְֽ ר  שֶׁ֣  יו אֲ לָ֞ ל־כֵּ ת־כׇּ אֶֽ

ת֙  גֹ לָ זְ מִּ ת־הַ ת אֶ תֹּ֤ חְ מַּ ת־הַ ם אֶ הֶ֗ בָּ

י  לֵ֣  ל כְּ ת כֹּ֖ קֹ֔ רָ זְ מִּ ת־הַ אֶ ים וְ עִ֣  יָּ ת־הַ אֶ וְ

שׁ  חַ תַּ֖ וֹר  וּי ע֥ ס֛ יו כְּ לָ֗ וּ עָ שׂ֣ רְ חַ וּפָ בֵּ֑  זְ מִּ הַ

יו  נָ֠ בָ ן־וּ֠ רֹ הֲ אַֽ ה  לָּ֣  כִ יו׃ )טו( וְ דָּֽ  וּ בַ מ֥ שָׂ וְ

י  לֵ֣  ל־כְּ ת־כׇּ אֶ שׁ וְ דֶ קֹּ֜ ת־הַ ת אֶ סֹּ֨ כַ לְ

ן  י־כֵ֗ רֵ חֲ אַ ה֒ וְ נֶ חֲ מַּ הַֽ עַ  סֹ֣ נְ שׁ֮ בִּ דֶ קֹּ֘ הַ

וּ  ע֥ גְּ א־יִ לֹֽ את וְ שֵׂ֔ ת֙ לָ הָ י־קְ נֵ אוּ בְ בֹ֤ יָ

א  שָּׂ֥  ה מַ לֶּ אֵ֛ תוּ  מֵ֑  שׁ וָ דֶ קֹּ֖ ל־הַ אֶ

ת  דַּ֞  קֻ ד׃ )טז( וּפְ עֵֽ ל מוֹ הֶ אֹ֥ ת בְּ הָ֖  י־קְ נֵֽ  בְ

ן  מֶ שֶׁ֤ ן  הֵ֗ כֹּ ן הַ רֹ֣ הֲ ן־אַ זָ֣ר ׀ בֶּ  עָ לְ אֶ

ת  חַ֥  נְ ים וּמִ מִּ֔ סַּ ת הַ רֶ טֹ֣ אוֹר֙ וּקְ מָּ הַ

ת  דַּ֗  קֻ ה פְּ חָ֑  שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ֣  יד וְ מִ֖  תָּ הַ

שׁ  דֶ קֹ֖ וֹ בְּ ר־בּ֔ שֶׁ ל־אֲ כׇ ן֙ וְ כָּ שְׁ מִּ ל־הַ כׇּ

ר יהוה  בֵּ֣  דַ יְ יו׃ }פ{  )יז( וַ לָֽ  כֵ וּבְ

ר׃ )יח(  אמֹֽ ן לֵ רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ  ה וְ שֶׁ֥  ל־מֹ אֶ

ת  חֹ֣ פְּ שְׁ ט מִ בֶ שֵׁ֖ ת־ יתוּ אֶ רִ֕  כְ ל־תַּ אַ

את ׀  זֹ֣ ם׃ )יט( וְ יִּֽ  וִ לְ וֹךְ הַ תּ֖ י מִ תִ֑  הָ קְּ הַ

covering of dolphin skin over it and 

spread a cloth of pure blue on top; 

and they shall put its poles in place. 

(7) Over the table of display they 

shall spread a blue cloth; they shall 

place upon it the bowls, the ladles, 

the jars, and the libation jugs; and 

the regular bread shall rest upon it. 

(8) They shall spread over these a 

crimson cloth which they shall 

cover with a covering of dolphin 

skin; and they shall put the poles in 

place. (9) Then they shall take a 

blue cloth and cover the lampstand 

for lighting, with its lamps, its 

tongs, and its fire pans, as well as all 

the oil vessels that are used in its 

service. (10) They shall put it and all 

its furnishings into a covering of 

dolphin skin, which they shall then 

place on a carrying frame. (11) Next 

they shall spread a blue cloth over 

the altar of gold and cover it with a 

covering of dolphin skin; and they 

shall put its poles in place. (12) 

They shall take all the service 
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ם  תָּ֖  שְׁ גִ תוּ בְּ מֻ֔ א יָ לֹ֣ יוּ֙ וְ חָ ם וְ הֶ֗ וּ לָ שׂ֣ עֲ

יו֙ נָ ן וּבָ רֹ֤ הֲ ים אַ שִׁ֑  דָ קֳּ שׁ הַ דֶ ת־קֹ֣ אֶ

ישׁ  אִ֛ ישׁ  אִ֥ ם  וּ אוֹתָ֗ מ֣ שָׂ אוּ וְ בֹ֔ יָ

וֹ׃ )כ(  אֽ שָּׂ ל־מַ אֶ וֹ וְ ת֖ דָ בֹ ל־עֲ עַ

שׁ  דֶ קֹּ֖ ת־הַ ע אֶ לַּ֥  בַ וֹת כְּ א֛ רְ אוּ לִ בֹ֧ א־יָ לֹ וְ

תוּ׃ }פ{  מֵֽ  וָ

vessels with which the service in the

sanctuary is performed, put them

into a blue cloth and cover them

with a covering of dolphin skin,

which they shall then place on a

carrying frame. (13) They shall

remove the ashes from the [copper]

altar and spread a purple cloth over

it. (14) Upon it they shall place all

the vessels that are used in its

service: the fire pans, the flesh

hooks, the scrapers, and the basins

—all the vessels of the altar—and

over it they shall spread a covering

of dolphin skin; and they shall put

its poles in place. (15) When Aaron

and his sons have finished covering

the sacred objects and all the

furnishings of the sacred objects at

the breaking of camp, only then

shall the Kohathites come and lift

them, so that they do not come in

contact with the sacred objects and

die. These things in the Tent of

Meeting shall be the porterage of

the Kohathites. (16) Responsibility



shall rest with Eleazar son of Aaron 

the priest for the lighting oil, the 

aromatic incense, the regular meal 

offering, and the anointing oil—

responsibility for the whole 

Tabernacle and for everything 

consecrated that is in it or in its 

vessels. (17) יהוה spoke to Moses and 

Aaron, saying: (18) Do not let the 

group of Kohathite clans be cut off 

from the Levites. (19) Do this with 

them, that they may live and not 

die when they approach the most 

sacred objects: let Aaron and his 

sons go in and assign each of them 

to his duties and to his porterage. 

(20) But let not [the Kohathites] go 

inside and witness the dismantling 

of the sanctuary, lest they die. 


